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EXPORT OF OVINE AND CAPRINE SEMEN TO TURKEY: PART B
TURKIYE’ YE KOYUN VE KECI SPERMI IHRACI: KISIM B
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EXPORTING COUNTRY
IHRAC EDEN ULKE

FOR COMPLETION BY:
DOLDURACAK YETKILI:

Iv. Health Information (Continued 6912E
ediyor 6912EHC KISIM A)

Bilgileri (Devam

I, the undersigned Official Veterinarian, cer agida imzasi bulunan Resmi

Veteriner, asagida belirtilenleri ta

EK SPERMLERLE ILGILI OLARAK

The semen to be expo i onor *rams/bucks which:/ Ihrac edilecek
spermler, asagidakj *koclar/tekelerden elde edilmistir:

4.1 e day the semen to be exported was
spermin toplandigi tarihte klinik ag¢idan hig¢bir hastalik
4.2 foot and mouth disease during the 12 months prior to

8f fresh semen, have been kept at an approved semen collection centre
s period of at least 30 days immediately prior to collection of the
ted;/ * taze sperm durumunda, ihrac edilecek spermlerin

e en az 30 glin boyunca onayli bir sperm toplama merkezinde

used for natural mating while resident at the semen collection centre,
inc e quarantine accommodation described in point IV.3.2, prior to and during
the of collection of the semen to be exported;/ ihrac edilecek spermlerin
toplama doéneminden once ve bu dénem boyunca, boélim IV.3.2"'de aciklanan karantina
kalisi dahil olmak ilizere sperm toplama merkezinde kalirken dogal ciftlestirme icin
kullanilmamislardir;

have not b

4.5 have been kept at the approved semen collection centre:/ asagidaki 6zelliklere sahip
onayli sperm toplama merkezinde tutulmuslardir:

4.5.1 which has been free from foot and mouth disease for at least three months prior to
collection of the semen to be exported and for 30 days after collection or, in the
case of fresh semen, until the date of dispatch, and which is situated in the centre
of an area of 10 kilometres radius in which there has been no case of foot and mouth
disease for at least 30 days prior to collection of the semen;/ ihra¢ edilecek
spermlerin toplanmasindan Once en az ¢ ay boyunca ve toplanmasindan sonraki 30 gin
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boyunca ve taze sperm durumunda sevkiyat tarihine kadar sap hastaligi gorilmemistir ve
spermlerin toplanmasindan Once en az 30 giin boyunca sap hastaliginin gorilmedigi 10
kilometre yaricapindaki bir alanin merkezine konuslandirilmistir;

4.5.2 which has been free during the period commencing 30 days prior to collection of the
semen to be exported and for 30 days after collection or, in the case of fresh semen,
until the date of dispatch, from brucellosis (B. melitensis), contagious epididymitis
(B.ovis), anthrax and rabies;/ ihrac edilecek spermlerin toplanmasindan &nceki 30 giin
boyunca ve toplanmasindan sonraki 30 gln boyunca ve taze sperm durumunda sevkiyat
tarihine kadar bruselloz (B. melitensis), bulasici epididimit (B.ovis), sarbon ve
kuduz gortlmemistir;

4.5.3 where no cases of Leptospirosis were diagnosed during the 12 months prior to the
collection of the semen to be exported;/ ihra¢ edilecek spermlerin toplanmasindan
onceki 12 ay boyunca hicbir Leptospiroz vakasi teshis edilmemistir;

4.6 have remained in the United Kingdom for at least the last six months ior to
collection of the semen to be exported;/ ihra¢ edilecek spermlerin to masindan once
en az alti ay boyunca Birlesik Krallik’ta bulunmustur;

4.7 with regard to Bluetongue disease (BTV), the donor animals:/
ile ilgili olarak, dondr hayvanlar:

(BTV)

* (1) were kept in a BTV free country or zone for at
commencement of, and during, collection of th

days before
ed; OR/ ihrac

toplanmasi sirasinda BTV olmayan bir {ilkede v VEYA
*(ii) were subjected to a serological test acc trial Manual to
detect antibody to the BTV group, with ne e first day of
collection of the semen for export, at lea ) days throughout
the collection period and betwee 0) days following the

final collection for this consi
uyarinca BTV grubuna ait anti
spermlerin toplandigi giin, t
bu sevkiyatin son toplamasini
arasinda yapilan serolojd

ihrac¢ edilecek
her altmis (60) glnde bir ve
(30) ve altmisinci (60) gln
sonu¢larla geg¢mislerdir; VEYA
*(1ii) t according to the OIE Terrestrial
encement and conclusion of, and * at

n test) or * at least every twenty
emen collection for this consignment, with
ri Kilavuzu uyarinca bu sevkiyatin sperm

en az yedi (7) glinde bir (viriis izolasyon
(28) glinde bir (PCR testi) alinan kan

5.
5.1 raised on holdings free from ovine scrapie as defined
of the OIE Terrestrial Animal Health Code;/ Sperm
Bra Hayvanlari Saglik Kodunun ilgili bdlimiinde tanimlandigdi lizere,
e hastalidinin bulunmadidi c¢iftliklerde dodmus ve yetistirilmislerdir;/
5.2 and as far as can be determined, the donor animals are not the
or siblings of animals with confirmed scrapie;/ gerekli
sonucunda belirlenebildigi kadariyla, dondr hayvanlar teyit edilmis
1§ina sahip hayvanlarin yavrulari veya kardesleri degildirler;

5.3 imals from which semen is intended for export to Turkey are from the PrP

ost resistant to classical scrapie, ie they are of the ARR/ARR prion protein
genotype for codons 136/154/171;/ spermlerinin Tirkiye’ye ihrac¢ edilmesi planlanan
donor hayvanlar, klasik scrapie hastaligina en direncli PrP genotipinden
gelmektedirler, &6rn. s 136/154/171 kodonlari icin ARR/ARR prion protein genotipinden
gelmektedirler;

5.4 the donor animals originate from a country which adopts the recommended measures set
out in the OIE Terrestrial Animal Health Code for the control and eradication of ovine
scrapie;/ donér hayvanlar, kiiciikbas scrapie hastalidinin kontroldl ve yok edilmesi igin
OIE Kara Hayvanlari Saglik Kodunda Onerilen onlemleri uygulayan bir {ilkeden
gelmektedirler;

5.5 the semen collection centre is officially free from scrapie;/ sperm toplama merkezinde

scrapie hastalidi resmi olarak gdriilmemistir;
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CONCERNING THE COLLECTION, STORAGE AND DISPATCH OF THE SEMEN TO BE EXPORTED/ IHRAC
EDILECEK SPERMLERIN TOPLANMASI, SAKLANMASI VE SEVKIYATIYLA ILGILI OLARAK

The semen to be exported:/ Ihrac edilecek spermler:

was collected after the date on which the semen collection centre was approved by the
competent authority of the United Kingdom;/ sperm toplama merkezinin Birlesik
Krallik’taki yetkili kurum tarafindan onaylandigi tarihten sonra toplanmistir;

was collected, processed, stored and transported under conditions which comply with
the conditions laid down in Chapter III of Annex D to EU Directive 92/65/EEC (as
amended) ;/ (tadil edilen) 92/65/EEC sayili AB Direktifi Ek D B&lim III’de belirtilen
kosullara uygun kosullar altinda toplanmis, islenmis, saklanmis ve tasinmistir;

for each millilitre of frozen semen, one of the following antibioticdlixtures were
added:/ dondurulmus spermlerin her mililitresi ic¢in, asagida belirtil ntibiyotik
karisimlari eklenmistir:

* (1) gentamycin (250 micrograms), tylosin (50 micrograms)
spectinomycin (150 micrograms); OR/ gentamisin (2504mi
mikrogram) ve linkomisin-spektinomisin (150 mikro

* (ii) penicillin (500iu), streptomycin (500iu) ,and i mycin (150/300
micrograms respectively); OR/ penisilin (500} i
linkomisin-spektinomisin (sirasiyla 150/300 m

* (iii) an approved alternative combination of i alent effect
against Campylobacters, Leptospires and ampilobakterler,
Leptospirler ve Mikoplazmalara karsi esit anmis alternatif

antibiyotik kombinasyonlari, &rnein:

d straws and stored under the
supervision of the authorised centre v i i n and disinfected
containers;/ ihrac edilecek g anan kamislarda paketlenmis, temiz
ve dezenfekte edilmis kapla v1li veterinerin denetimi altinda
saklanmislardir;

the semen to be expor ly with semen of the same health status;/
ihrac edilecek sper
saklanmislardir;

r ihracattan en az 30 giin Once toplanmistir;

EALING OF THE EXPORT CONTAINER:/ IHRACAT KONTEYNIRININ MUHURLENMESIYLE

holding the semen for export was sealed under veterinary supervision.

r is given at paragraph III g) of this certificate./ Ihrac edilecek
indiran konteynir, veteriner denetiminde mihiirlenmistir. M#hiir numaraszi,
aragraf III g)’de verilmistir.

* Delete as appropriate/* ilgili olmayanlari siliniz

Stamp/
Miihiir

Signed/ IMZa ......oiuiiiiiiiii ettt e RCVS
Official Veterinarian/ RCVS Resmi Veteriner

Name in block letters/ Biyilkk harflerle isim

................. AAAresSS/AQreS. . oottt it e et
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